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Model
Model
Modell
Model

Le modèle
Model
Modell
Model
Model
Модел

Модель

Napięcie
Napětí

Feszültség
Napätie
Tension
Voltage

Spannung
Spanning
Tensiune

Напрежение
Напруга

Częstotliwość
Kmitočet

Frekvencia
Frekvencia
Fréquence
Frequency
Frequenz

Frequentie
Frecvență
Честота
Частота

Moc
Příkon

Teljesítményfelvétel
Príkon

Puissance
Power

Leistungsaufnahme
Vermogen

Putere
Мощност

Потужність

Wydajność
Výkon

Teljesítmény
Výkon

Efficacité
Flow capacity
Pumpleistung

Capaciteit
Randament

Ефективност
Продуктивність

Zalecana pojemność akwarium
Doporučená kapacita akvária

Ajánlott akvárium térfogat
Odporúčaný objem akvária

Capacité recommandée de l’aquarium
Recommended tank capacity
Empfohlenes Beckenvolumen
Aanbevolen aquariumvolume

Volumul de acvariu recomandat
Препоръчителен обем на аквариума

Рекомендований об’єм акваріума

Ilość wylotów
Počet vývodů

A kimenetek száma
Počet vývodov

Nombre de sorties
Number of outlets

Anzahl Ausströmöffnungen
Aantal verkooppunten

Număr de puncte de vânzare
Брой на търговските обекти

Кількість торгових точок

Regulacja wydatku
Regulace průtoku

Teljesítmény szabályozás
Regulácia výkonu
Réglage du débit

Adjustment of pump delivery
Luftmengenregulierung

Uitgavenbeheersing
Controlul cheltuielilor

Контрол на разходите
Контроль витрат

Masa
Hmotnost

Tömeg
Hmotnosť

Poids
Weight

Gewicht
Gewicht
Greutate

Тегло
Маса

Eco 120

220–240 V 50 Hz

2 W 120 L/h 100 L 1 — 0,18 kg

Eco 360 4 W 360 L/h 300 L 2 — 0,23 kg

Plus 120 2 W 120 L/h 100 L 1  0,22 kg

Plus 240 2,5 W 240 L/h 200 L 2  0,25 kg

Napowietrzacz akwariowy
Akvarijní provzdušňovač
Külső akvárium szűrő
Prevzdušňovač do akvária
Aérateur d’aquarium
Aquarium aerator

Aquarienluftpumpe
Aquarium beluchter
Aerator pentru acvariu
Аератор за аквариум
Аератор для акваріума
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Warunki bezpiecznego użytkowania 
i gwarancji

1. WAżNE! Przed instalacją i każdym 
uruchomieniem urządzenia należy 
uważnie przeczytać niniejszą instruk-
cję obsługi i montażu. Zachować do 
wykorzystania w przyszłości. 
2. OSTRZEżENIE: Urządzenie nie może 
być zanurzane w wodzie! Urządzenie 
może pracować tylko na zewnątrz 
akwarium. Jeżeli urządzenie zamon-
towane jest obok akwarium, poniżej 
poziomu lustra wody, na wężyku 
doprowadzającym powietrze do zbior-
nika bezwzględnie należy zamontować 
zawór zwrotny.
3. Urządzenie przystosowane jest do 
użytkowania tylko w pomieszczeniach 
zamkniętych i wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem. 
4. Urządzenie może być zasilane 
wyłącznie z sieci elektrycznej 
o napięciu znamionowym podanym na 
urządzeniu. 
5. Przewód zasilający nieodłączalny nie 
może być wymieniony. Jeżeli przewód 
ulegnie uszkodzeniu, sprzęt staje się 
bezużyteczny. 
6. OSTRZEżENIE: Przed włożeniem 
ręki do wody zawsze należy odłączyć 
od zasilania elektrycznego wszystkie 

urządzenia znajdujące się w zbiorniku. 
7. Niniejszy sprzęt może być użytko-
wany przez dzieci w wieku co najmniej 
8 lat i przez osoby o obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysło-
wych i osoby o braku doświadczenia 
i znajomości sprzętu, jeżeli zapew-
niony zostanie nadzór lub instruktaż 
odnośnie do użytkowania sprzętu 
w bezpieczny sposób, tak aby związane 
z tym zagrożenia były zrozumiałe. 
Dzieci bez nadzoru nie powinny 
wykonywać czyszczenia i konserwacji 
sprzętu.
8. Dostępne kable, przewody elek-
tryczne, sznury, wstążki itp. stanowią 
zagrożenie uduszeniem dla małych 
dzieci. Dostępne elementy tego 
rodzaju powinny zawsze znajdować się 
poza zasięgiem dzieci.

Instrukcja użytkowania
PRZEZNACZENIE PRODUKTU I WŁAŚCIWOŚCI 
1. 1. Napowietrzacze akwariowe D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120, D-air Plus 240 są pompkami membranowymi służący-
mi do napowietrzania wody w akwarium.
2. 2. Pompy D-air Eco 120 i D-air Plus 120 są jednowylotowe, 
a pompy D-air Eco 360 i D-air Plus 240 dwuwylotowe. Wszyst-
kie rodzaje pomp mogą współpracować z innymi urządzeniami 
akwariowymi, np. filtrami. 
3. 3. Zalecane w danych technicznych pojemności akwariów są 
wartościami maksymalnymi. Jednak dzięki możliwości regulacji 
wydajności, napowietrzacze D-air Plus 120 i D-air Plus 240 moż-
na stosować również do mniejszych akwariów. Przy wyborze 
odpowiedniego napowietrzacza – oprócz pojemności akwarium 
– należy rozważyć również inne okoliczności, np.: liczebność 
i gatunki ryb w akwarium oraz warunki klimatyczne. 

MONTAŻ, UŻYTKOWANIE I REgULACJA
1. 1. Napowietrzacz należy postawić na poziomej powierzchni albo 
zawiesić na ścianie lub boku blisko stojącego mebla, w miejscu 
suchym i bez kurzu. 
2. 2. Ważne jest, żeby pompka koniecznie umieszczona była powy-
żej poziomu wody w akwarium i zabezpieczona przed wpadnię-
ciem do wody. Jeżeli pompka znajduje się poniżej poziomu wody 
w akwarium na wężyku doprowadzającym powietrze do zbiorni-
ka bezwzględnie należy zamontować zawór zwrotny.
3. 3. Na wlot powietrza należy nasunąć wężyk d=5 mm, doprowa-
dzający powietrze do akwarium. Na drugim, zanurzonym w wo-
dzie końcu tego wężyka należy zamontować kamień powietrzny 
o sprawdzonej przepustowości lub filtr gąbkowy. 
4. 4. Pompkę uruchamia się przez wsunięcie wtyczki do gniazda 
sieciowego. Pompka przewidziana jest do pracy ciągłej. 
5. 5. Wydajność napowietrzacza, w przypadku modeli D-air Plus 
120 i D-air Plus 240 można regulować przy pomocy pokrętła 
znajdującego się na korpusie napowietrzacza. Obracając tym 
pokrętłem w prawo – zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek 
zegara – zmniejsza się, a w odwrotnym zwiększa wydajność 
pompki. 
6. 6. UWAGA! Nigdy nie należy zatykać wylotu pompki, ponieważ 
mocno przeciąża to membranę, co może doprowadzić do jej 
przyspieszonego zużycia. 

KONSERWACJA 
1. 1. Napowietrzacze D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, 
D-air Plus 240 w trakcie użytkowania nie wymagają żadnej kon-
serwacji. Jednak w razie konieczności czyszczenia albo napra-
wy, należy bezwzględnie odłączyć pompkę od sieci elektrycznej, 
wyciągając wtyczkę z gniazdka. 
2. 2. Do zewnętrznego czyszczenia zaleca się używać miękkiej 
szmatki i łagodnego środka czyszczącego. Zaleca się zależnie 
od potrzeby regularne czyszczenie wkładu filtrującego. 
3. 3. Przy zauważalnym spadku wydajności zaleca się sprawdzić, 
czy kamień powietrzny nie jest zatkany (mogą do tego doprowa-
dzić glony lub inne zanieczyszczenia). W razie potrzeby należy 
go wymienić. Przy zapewnieniu odpowiedniej przepustowości 
kamienia powietrznego, pompka zwykle pracuje bezawaryjnie 
przez długi czas.

UTYLIZACJA ZUŻYTEgO SPRZęTU ELEKTRYCZNEgO 
I ELEKTRONICZNEgO
(dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów Europy z oddzielnymi 
systemami zbiórki)
Symbol ten umieszczony na produkcie lub jego opa-
kowaniu stanowi, że produkt ten nie powinien być 
traktowany jako odpad gospodarstwa domowego 
z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Obowiązkiem użytkownika 
jest  przekazanie sprzętu do odpowiedniego punktu zbiórki 

w celu właściwego jego przetworzenia. Poprzez zapewnienie 
odpowiedniego składowania, pomożesz zapobiec negatywnym 
skutkom grożącym środowisku i ludzkiemu zdrowiu. Recykling 
pomaga zachować naturalne zasoby a zużyty sprzęt to cenny 
materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, 
cyna, szkło, żelazo i inne. W celu uzyskania dokładniejszych in-
formacji na temat recyklingu, proszę skontaktować się z Twoim 
lokalnym urzędem miasta, z firmą zajmującą się wywozem 
odpadów w Twoim mieście lub punktem sprzedaży produktów.

WARUNKI gWARANCJI
Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty 
zakupu. Gwarancja obowiązuje na terenie Unii Europejskiej. 
Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy 
producenta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie 
obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkownika 
na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też 
wykorzystania go do celów niezgodnych z jego przeznaczeniem. 
UWAGA: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu 
wykraczające poza zakres jego normalnego użytkowania i kon-
serwacji powodują utratę gwarancji! W przypadku stwierdzenia 
nieprawidłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz 
z wypełnioną kartą gwarancyjną na adres sprzedawcy lub pro-
ducenta. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty pro-
dukcji wytłoczonej na produkcie z datą wypisaną na karcie gwa-
rancyjnej. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani 
nie zawieszają uprawnień kupującego wynikających z niezgod-
ności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie 
do naprawy lub wymiany samego urządzenia. Nie obejmuje ona 
skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów.  

spełnia odpowiednie wymagania dyrektyw 
Unii Europejskiej

ochrona urządzenia przed bryzgami wody 
z dowolnego kierunku

urządzenie przeznaczone do stosowania 
wewnątrz pomieszczeń

II klasa ochrony

Diversa Sp. z o.o. • ul. Krasnowolska 50, 02-849 Warszawa, PL
Zakład w Prudniku: ul. Prężyńska 23, 48-200 Prudnik, PL
tel. +48 77 436 41 11 • e-mail: biuro@diversa.com.pl

  www.diversa.info.pl
	  www.diversa.com.pl
	 FACEBOOK	Instagram aquariumsDIVERSA
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Pokyny pro bezpečne použivani 
a zaruku 

1. 1. DŮLEŽITÉ! Před instalaci a pokažde 
před spuštěnim zařizeni se pozorně 
seznamte s timto navodem k použiti 
a montaži. Uschovejte pro budoucí 
použití.
2. 2. VAROVÁNÍ: Přístroj nesmí být pono-
řen do vody! Zařízení lze provozovat 
pouze mimo akvárium. Pokud je 
zařízení instalováno vedle akvária, 
pod hladinou vody, musí být na hadici 
přivádějící vzduch do nádrže nainstalo-
ván zpětný ventil.
3. 3. Zařizeni se ur eno pouze pro 
použivani v uzavřenych mistnostech 
a vyhradně v souladu s jeho ur enim.
4. 4. Zařizeni může byt napajeno vy-
hradně z elektricke sitě s nominalnim 
napětim uvedenem na zařizeni.
5. 5. Neodpopojitelny napajeci kabel 
nelze vyměnit. Je-li kabel poškozen, 
zařizeni je nepoužitelne.
6. 6. VAROVÁNÍ: Před manipulaci a vkla-
danim rukou do vody akvaria vypněte 
z elektricke sitě veškera zařizeni 
nachazejici se v nadrži (obr. D).
7. 7. Toto zařizeni může byt uživano dětmi 

ve věku minimalně 8 let a osobami 
se sniženymi fyzickymi a mentalnimi 
schopnostmi a osobami bez zkušenosti 
a znalosti zařizeni, pokud bude zajištěn 
dohled nebo instruktaž ohledně uživani 
vybaveni bezpečnym způsobem a bude 
pochopeno souvisejici s tim nebezpeči. 
Děti by si neměly hrat s vybavenim. 
Děti bez dohledu nemohou provadět 
čištěni a udržbu zařizeni.
8. Přístupné kabely, elektrické dráty, 
šňůry, stuhy atd. představují pro malé 
děti nebezpečí uškrcení. Přístupné 
předměty tohoto druhu by měly být 
vždy mimo dosah dětí.

Navod k obsluze
URČENI vYROBKŮ A vLASTNOSTI
1. 1. Akvarijni provzdušňovače D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120, D-air Plus 240 jsou membranova čerpadla určena k 
provzdušňovaniakvarijni vody. 
2. 2. Čerpadla D-air Eco 120 i D-air Plus 120 jsou jednovyvodova, 
a čerpadla D-air Eco 360 a D-air Plus 240 dvouvyvodova. Všech-
ny typy čerpadel mohou spolupracovat s jinymi akvarijnimi zaři-
zenimi, napřiklad filtry. 
3. 3. Doporučene v technickych specifikacich kapacity akvarii jsou 
maximalni hodnoty. Avšak diky možnosti regulace vykonu lze 
take provzdušňovače D-air Plus 120 a D-air Plus 240 použit pro 
menši kwaria. Při vyběru vhodneho provzdušňovače – kromě 
kapacity kwaria – je třeba zvažit i jine okolnosti, napřiklad počet 
a druhy ryb v akvariu a klimaticke podminky.

MONTAŽ, UŽIvANIA NASTAvENI
1. 1. Provzdušňovač by měl byt postaveny na vodorovne ploše 
nebo zavěšen na stěně nebo na straně v blizkosti stojiciho na-
bytku, na suchem mistě a bez prachu. 
2. 2. Je důležite, aby čerpadlo bylo umistěno nad urovni vody v 

akvariu a zajištěno proti padu do vody (pokud je čerpadlo pod 
hladinou vody v akvariu, je nutne na hadičce přivadějici vzduch 
do nadrže namontovat zpětny ventil).
3. 3. Na přivod vzduchu je třeba nasadit hadičku d=5 mm, ktera 
přivadi vzduch do akvaria. Na druhem, ponořenem do vody konci 
teto hadičky, je třeba namontovat vzduchovaci kamen s prově-
řenou propustnosti nebo houbičkovy filtr. 
4. 4. Čerpadlo se spoušti zasunutim zastrčky do siťove zasuvky. 
Čerpadlo je určeno pro nepřetržity provoz. 
5. 5. Vykon provzdušňovače lze v připadě modelů D-Air Plus 120 
a D-Air plus 240 nastavit pomoci otočneho knofliku na tělese 
provzdušňovače. Otočenim knofliku doprava – ve směru hodi-
novych ručiček – se snižuje, a v opačnem směru zvyšuje vykon 
čerpadla. 
6. 6. POZOR! Nikdy neucpavejte vyvod čerpadla, protože se tim 
silně přetěžuje membrana, což může vest ke zrychlenemu 
opotřebeni.

UDRŽBA
1. 1. Provzdušňovače D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, 
D-air Plus 240 během uživani nevyžaduji žadnou udržbu. Avšak 
je-li nutne čištěni nebo oprava, je třeba čerpadlo bezpodmi-
nečně odpojit od elektricke sitě vytaženim zastrčky ze zasuvky. 
2. 2. Pro čištěni vnějši strany se doporučuje použit měkky hadřik 
a jemny čistici prostředek. Doporučuje dle potřeby pravidelně 
čistit filtračni vložku. 
3. 3. Při znatelnem sniženi vykonu se doporučuje zkontrolovat, 
zda neni ucpany vzduchovaci kamen (přičinou mohou byt řasy 
nebo jine nečistoty). V připadě potřeby jej vyměňte. Zajistite-li 
spravny průtok vzduchovaciho kamene, čerpadlo obvykle pra-
cuje bezchybně po dlouhou dobu. 

ZNEŠKODŇOvANI OPOTŘEBOvANEHO ELEKTRO ZAŘIZENI
(týká se Evropské unie a jiných evropských zemí se systemy 
třídění odpadů)
Tento symbol umístěný na produktu nebo na jeho obalu 
znamená, že výrobek nelze klasifikovat jako komunální 
odpad. Musí být odevzdán ve sběrných místech vyřa-
zeného elektro zařízení. Zajištěním řádného způsobu skladování 
lze zabránit negativním následkům na životní prostředí a lidské 
zdraví. Recyklace pomáhá chránit přírodní zdroje. Pro bližší in-
formace o recyklaci se obraťte na místní městský nebo obecni 
úřad, společnost zabývající se svozem odpadů ve vašem městě 
nebo prodejní místo výrobku.

ZARUČNI PODMINKY
Vyrobce poskytuje zaruku na dobu 24 měsiců ode dne zakoupe-
ni. Zaruka zahrnuje vyhradně poškozeni vznikla vinou vyrobce, 
tj. materialove nebo montažni vady, nevztahuje se na poškozeni 
vznikla vinou uživatele v důsledku nespravneho použivani v roz-
poru s určenim zařizeni. UPOZORNěNI: jakekoliv přestavby nebo 
demontaž zařizeni mimo běžne použivani a udržbu maji za na-
sledek ztratu zaruky! V připadě zjištěni chybne funkce zařizeni 
zašlete spolu s vyplněnym zaručnim listem na adresu prodejce 
nebo vyrobce. Podminkou pro uznani zaruky je shoda data vyro-
by uvedeneho na vyrobku s datem uvedenym na zaručnim listu. 
Tyto podminky nevylučuji, neomezuji ani nepodmiňuji opravněni 
kupujiciho v připadě rozdilnosti mezi zbožim a smlouvou.

splňuje příslušné požadavky směrnic 
Evropské unie

ochrana zařízení před stříkající vodou 
z jakéhokoli směru

zařízení určené pro vnitřní použití

Třída ochrany II

HU

A biztonsagos hasznalat feltetelei

1. 1. FONTOS! A berendezes felszerelese 
es minden egyes uzembe helyezese 
előtt pontosan meg kell ismerked-
ni a jelen hasznalati es szerelesi 
utmutatoval. Tartsa későbbi felhasz-
nálás céljából.
2. 2. FIGYELEM: A készüléket nem szabad 
vízbe meríteni! A készüléket csak az 
akváriumon kívül szabad üzemeltetni. 
Ha a készüléket az akvárium mellé, 
a vízszint alá telepítik, visszacsapó 
szelepet kell felszerelni a tartályba 
levegőt szállító tömlőre.
3. 3. A berendezes csupan zart 
helyisegekben es kizarolag 
a rendeltetesenek megfelelő celokra 
hasznalhato.
4. 4. A berendezes csak a rajta 
feltuntetett nevleges feszultsegű 
elektromos halozatrol uzemeltethető.
5. 5. A levalaszthatatlan tapvezeteket 
nem szabad kicserelni. Ha ez 
a vezetek megserult, a berendezes 
hasznalhatatlanna valik.
6. 6. Mielőtt kezevel a vizbe nyulna, 
kerjuk valassza le az akvariumban 
levő minden berendezest a villamos 
halozatrol.
7. 7. Ezt a berendezest a legalabb 8. 
eletevuket betoltott gyermekek 

vagy testi, szellemi lehetősegeikben 
korlatozott szemelyek, vagy tapasz-
talatlan es a berendezest nem ismerő 
szemelyek csak akkor hasznalhatjak, 
ha biztositva van a felugyeletuk, 
vagy a berendezes biztonsagos 
hasznalatara vonatkozo tajekoztatas, 
melynek soran megertettek a vele 
kapcsolatos veszelyeket. A gyerme-
keknek a berendezessel nem szabad 
jatszaniuk. A berendezes tisztitasat 
es karbantartasat gyermekek nem 
vegezhetik felugyelet nelkul.
8. A hozzáférhető kábelek, elektromos 
vezetékek, zsinórok, szalagok stb. 
fojtogatás veszélyét jelentik a kis-
gyermekek számára. Az ilyen jellegű 
hozzáférhető tárgyaknak mindig 
a gyermekek számára elérhetetlen 
helyen kell lenniük.

Kezelesi utmutato
A TERMÉK RENDELTETÉSE ÉS TULAJDONSÁgAI
1. 1. A D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120 és D-air Plus 240 
akváriumi levegőztetők membran szivatytyúk, melyek az akvá-
rium vizének levegőztetésére szolgálnak. 
2. 2. Az D-air Eco 120 és a D-air Plus 120 szivattyúknak egy kime-
nete van, míg a D-air Eco 360 és a D-air Plus 240 szivattyúk két 
kimenetűek. Mindegyik szivattyú képes együttműködni más 
akváriumi berendezésekkel, pl. szűrőkkel. 
3. 3. A műszaki adatokban ajánlott akvárium térfogatok maximális 
értékek. Azonban a teljesítmény szabályozási lehetőségének 
köszönhetően a D-air Plus 120 és a D-air Plus 240 levegőztetők 
használhatók kisebb akváriumokhoz is. A megfelelő levegőztető 
kiválasztása során – az akwarium térfogatán kívül – meg kell 
fontolni egyéb körülményeket is, pl.: az akváriumban élő halak 
számát és fajtáit, valamint az éghajlati körülményeket.

FELSZERELÉS, HASZNÁLAT ÉS SZABÁLYOZÁS
1. 1. A levegőztetőt egy vízszintes felületen kell felállítani, vagy 
felfüggeszteni egy falon vagy egy közelben álló bútor falán, 
száraz és pormentes helyen. 
2. 2. Fontos, hogy a szivattyú az akváriumban uralkodó vízszint 
felett legyen elhelyezve, és lebiztosítva a vízbe esés ellen (ha 
a szivattyú az akváriumi vízszint alatt található, akkor a levegőt 
az akváriumba vezető tömlőn mindenképpen fel kell szerelni egy 
visszacsapó szelepet). 
3. 3. A levegő bemenetre rá kell húzni a d=5 mm átmérőjű kis töm-
lőt, amely a levegőt az akváriumba fogja vezetni. E tömlő másik, 
vízbe merülő végére rá kell helyezni egy ellenőrzött áteresztő 
képességű légkövet, vagy egy szivacsos szűrőt. 
4. 4. A szivattyút a dugvillának egy hálózati aljzatba való bedugá-
sával lehet üzembe helyezni. A szivattyú állandó üzemelésre van 
előirányozva. 
5. 5. A levegőztető teljesítménye a D-air Plus 120 és a D-air Plus 
240 modellek esetében szabályozható a levegőztető házán 
található forgató gomb segítségével. Ha ezt a forgató gombot 
jobbra fordítjuk – az óramutatók járásával megegyező irányban 
–, akkor a szivattyú teljesítménye csökken, ellenkező irányban 
pedig növekszik.
6. 6. FIGYELEM! A szivattyú kimenetét sosem szabad eldugítani, 
mivel ez erősen túlterheli a membránt, ami annak túl gyors el-
használódásához vezethet.

KARBANTARTÁS
1. 1. A D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120 és a D-air Plus 240 
szivatytyúk használat közben nem igényelnek semmilyen kar-
bantartást. Azonban, ha felmerül a tisztítás vagy javítás szüksé-
gessége, a szivattyút feltétlenül le kell választani az elektromos 
hálózatról, a csatlakozóját kihúzva az aljzatból. 
2. 2. A külső tisztításra ajánlatos puha törlőrongyot és engyhe 
tisztítószert használni. A szükségtől függően ajánlatos meg-
tisztítani a szűrőbetétet. 
3. 3. Ha a szivattyú teljesítménye észrevehetően lecsökkent, 
ellenőrizni kell, hogy a légkő nincs-e eldugulva (ezt algák vagy 
egyéb szennyeződések okozhatják). Szükséges esetben azt ki 
kell cserélni. A légkő megfelelő áteresztő képességének bizto-
sítása esetén a szivattyú szokásosan hosszú időn át működik 
zavarok nélkül. 

EL HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
ÚJRAHASZNOSÍTÁSA
(Európai Unióra és más európai országokra vonatkozik, ahol 
szelektív hulladék gyűjtőrendszer működik)
Ez a terméken ill. annak csomagolásán feltüntetett 
szimbólum arról rendelkezik, hogy a terméket nem 
szabad háztartási hulladékként kezelni. A terméket az 
elhasznált elektromos és elektronikus berendezések gyűjtőhe-

lyére kell átadni. Megfelelő tárolás biztosításával megelőzheti 
a helytelen tárolás esetén bekövetkező, környezetre és emberi 
egészségre veszélyes negatív következményeket. Az újrahasz-
nosítás segít a természetes erőforrások megőrzésében. Ha több 
információt szeretne az újrahasznosításról, forduljon a helyi vá-
rosi hivatalhoz, a városában hulladék elszállítással foglalkozó 
céghez vagy a termék értékesítési pontjához.

gARANCIAFELTÉTELEK
A gyarto a vasarlastol szamitott 24 honapos garanciat 
biztosit. A garancia kiterjed a gyarto hibajabol felmerulő 
meghibasodasokra, azaz a szerelesi es anyaghibakra, de nem 
vonatkozik a felhasznalo hibajabol keletkezett, a nem megfe-
lelő kezelesből vagy a berendezesnek a rendeltetesetől elterő 
mas hasznalatabol keletkezett meghibasodasokra. FIGYELEM: 
a berendezesen barmilyen valtoztatas vagy a szetszereles 
megkiserlese nem minősul normalis hasznalatnak vagy 
karbantartasnak, es az ilyenek a garancia elveszteset okozzak! 
Ha a berendezes műkodesenek helytelenseget eszleli, kerjuk 
kuldje el a berendezest – az elado altal kitoltott garancialevellel 
egyutt – a gyarto vagy az elado cimere. A garancia elismeresenek 
feltetele a termeken feltuntetett es a garancialevelre beirt 
gyartasi idők azonossaga. Olyan esetben, ha az aru nem felel 
meg a szerződesnek, a jelen feltetelek nem zarjak ki, nem 
korlatozzak es nem fuggesztik fel a Vevő e tenyből adodo jogait.

megfelel az Európai Unió irányelveinek 
vonatkozó követelményeinek

a készülék védelme bármilyen irányból 
származó vízfröccsenés ellen

beltéri használatra szánt készülék

II védelmi osztá
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Podmienky bezpečneho použivania 
a zaruky

1. 1. DÔLEŽITÉ! Pred inštalaciou a každym 
sprevadzkovanim zariadenia je 
potrebne dokladne sa oboznamiť s 
tymto navodom na obsluhu a montaż. 
Uschovajte pre budúce použitie.
2. 2. VAROVANIE: Zariadenie nesmie byť 
ponorené do vody! Zariadenie je možné 
prevádzkovať iba mimo akvária. Ak 
je zariadenie nainštalované vedľa 
akvária, pod hladinou vody, musí byť na 
hadici dodávajúcej vzduch do nádrže 
nainštalovaný spätný ventil.
3. 3. Zariadenie je prisposobene pre pou-
živanie iba v uzavretych miestnostiach 
a vylučne zhodne s určenim.
4. 4. Zariadenie može byť napajane vy-
lučne v elektrickej sieti so striedavym 
napatim udanym na zariadeni.
5. 5. Pevna privodna šnura sa nemože vy-
mieňať. Ak sa šnura poškodi, zariadenie 
sa nesmie použivať.
6. 6. Pred vloženim ruky do vody je nutne 
vždy odpojiť všetky zariadenia, nacha-
dzajuce sa v akvariu, od elektrickej 
siete.
7. 7. Toto zariadenie možu použivať deti 
vo veku minimalne 8 rokov a osoby 

s obmedzenymi fyzickymi a dušev-
nymi schopnosťami ako aj osoby bez 
skusenosti s obsluhou zariadenia v 
pripade, že bude zabezpečeny dohľad 
alebo zrozumiteľne zaučenie v rozsahu 
bezpečneho prevadzkovania zariadenia 
a spojenych s tym rizik. Deti sa nesmu 
hrať so zariadenim. Deti bez dohľadu 
nesmu čistiť ani vykonavať udržbu 
zariadenia.
8. Prístupné káble, elektrické drôty, 
šnúry, pásky atď. predstavujú pre 
malé deti nebezpečenstvo uškrtenia. 
Prístupné predmety tohto druhu by 
mali byť vždy mimo dosahu detí.

Navod na obsluhu
URČENIE vÝROBKU A JEHO vLASTNOSTI 
1. 1. Prevzdušňovač do akvária D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120, D-air Plus 240 sú membránové čerpadlá, ktoré slúžia 
na prevzdušňovanie vody v akváriu.
2. 2. Čerpadlá D-air Eco 120 a D-air Plus 120 majú jeden vývod 
a čerpadlá D-air Eco 360 a D-air Plus 240 – dva vývody. Všetky 
druhy čerpadiel môžu spolupracovať s inými akváriovými zaria-
deniami, napr. s filtrami.
3. 3. Odporúčané objemy akvárií uvedené v technických údajoch 
sú maximálne. Vďaka možnosti nastavenia výkonu je však mož-
né používať prevzdušňovače D-air Plus 120 a D-air Plus 240 tiež v 
menších akváriách. Pri výbere vhodného prevzdušňovača treba 
brať do úvahy – okrem objemu akvária – aj iné okolnosti, napr. 
počet a druhy rýb v akváriu a klimatické podmienky.

MONTÁŽ, PREvÁDZKOvANIE A REgULÁCIA
1. 1. Prevzdušňovač postavte na vodorovný povrch alebo zaveste 
na stenu alebo na bočnú stenu skrinky v blízkosti miesta pre-
vádzkovania, na suchom a zbavenom prachu mieste.
2. 2. Je dôležité, aby čerpadlo bolo umiestnené nad hladinou vody 
v akváriu a aby bolo zaistené proti pádu do vody (ak je čerpadlo 

umiestnené nižšie než je hladina vody v akváriu, je potrebné 
na hadičke privádzajúcej vzduch do akvária umiestniť spätný 
ventil).
3. 3. Na vývod vzduchu nasuňte hadičku d = 5 mm, ktorá bude pri-
vádzať vzduch do akvária. Na druhý koniec (ponorený do vody), 
pripevnite prevzdušňovací kameň s vhodným prietokom alebo 
špongiový filter. 
4. 4. Čerpadlo sa zapína zasunutím zástrčky do sieťovej zásuvky. 
Čerpadlo môže pracovať nepretržite. 
5. 5. Výkon prevzdušňovača môžete v prípade modelov D-air Plus 
120 a D-air Plus 240 regulovať pomocou otočného prepínača, 
ktorý sa nachádza na telese prevzdušňovača. Otočením prepí-
nača doprava – v smere pohybu hodinových ručičiek – znižujete 
a v opačnom smere – zvyšujete výkon čerpadla. 
6. 6. POZOR! Nikdy nesmiete zapchať vývod vzduchu z čerpadla, 
pretože to značne zaťažuje membránu, čo môže viesť k jej rých-
lejšiemu opotrebovaniu.

ÚDRŽBA
1. 1. Prevzdušňovače do akvária D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120 a D-air Plus 240 si nevyžadujú žiadnu údržbu počas 
prevádzky. V prípade potreby vyčistenia alebo opravy je nutné 
bezpodmienečne odpojiť čerpadlo od elektrickej siete a to vy-
tiahnutím zástrčky zo zásuvky. 
2. 2. Na čistenie zvonku sa odporúča používať mäkkú prachovku 
a jemný čistiaci prostriedok. Odporúča sa pravidelne čistiť fil-
tračnú vložku podľa potrieb. 
3. 3. V prípade výrazného poklesu výkonu skontrolujte, či nie je 
prevzdušňovací kameň upchatý (môžu to spôsobiť riasy alebo 
iné znečistenia). V prípade potreby ho vymeňte. Pri zabezpeče-
nom primeranom prietoku prevzdušňovacieho kameňa čerpa-
dlo obyčajne funguje bez porúch po dlhú dobu. 

ZNEŠKODNENIE OPOTREBOvANÉHO ELEKTRO ZARIADENIA
(týka sa Európskej únie a iných európskych krajín so systemami 
triedenia odpadov)
Tento symbol umiestnený na produkte alebo na jeho 
obale znamená, že výrobok nie je možné klasifikovať 
ako komunálny odpad. Musí byť odovzdaný v zberných 
miestach vyradeného elektro zariadenia. Zaistením riadneho 
spôsobu skladovania je možné zabrániť negatívnym následkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Recyklácia pomáha 
chrániť prírodné zdroje. Pre bližšie informácie o recyklácii sa 
obráťte na miestny mestský alebo obecný úrad, spoločnosť za-
oberajúcu sa zvozom odpadov vo vašom meste alebo predajné 
miesto výrobku.

PODMIENKY ZÁRUKY
Vyrobca udeľuje zaruku na dobu 24 mesiacov, počitajuc odo 
dňa zakupenia. Zaruka sa vzťahuje na poškodenia vznikle z viny 
vyrobcu, tzn. vady materialu alebo montažne chyby. Zaruka sa 
nevzťahuje na poškodenia vznikle z viny uživateľa z dovodu 
nespravneho zaobchadzania so zariadenim alebo použivanim 
zariadenia na učely nezhodne s jeho určenim. POZOR: akykoľvek 
pokus o upravy alebo demontaž zariadenia mimo ramec jeho 
normalneho použivania a udržby sposobuje stratu zaruky! Za 
učelom opravy treba poslať zariadenie spolu s vyplnenym zaruč-
nym listom predavajucim na adresu vyrobcu alebo distributera, 
či predajcu. Podmienkou uznania zaruky je zhodnosť datumu 
vyroby vytlačenom na telese čerpadla s datumom vytlačenym 
v zaručnom liste. Tieto podmienky nevylučuju, neohraničuju ani 
neodkladaju prava kupujuceho vyplyvajucich z nezrovnalosti 
tovaru s dohodou. Zaruka sa obmedzuje vyhradne na opravu 
alebo vymenu samotneho zariadenia. Nezahrňuje dosledky 
stratenia alebo zničenia akych.

je v súlade s príslušnými požiadavkami 
smerníc Európskej únie

ochrana zariadenia pred striekajúcou vodou 
z akéhokoľvek smeru

zariadenie určené na vnútorné použitie

II trieda ochrany

FR

Les conditions d’utilisation en 
securite et de garantie

1. 1.IMPORTANT! Avant l’installation et 
chaque utilisation, lisez attentivement 
ce Manuel d’utilisation et de montage. 
Conserver pour une utilisation future.
2. 2. AVERTISSEMENT: L’appareil ne doit 
pas etre immergé dans l’eau ! L’appa-
reil ne doit etre utilisé qu’a l’extérieur 
de l’aquarium. Si l’appareil est installé 
a côté de l’aquarium, en dessous du ni-
veau de l’eau, un clapet anti-retour doit 
etre installé sur le tuyau d’alimentation 
en air du réservoir.
3. 3. L’appareil est destine a fonctionner 
a l’abri et seulement en concordance 
avec sa destination.
4. 4. L’appareil ne peut etre alimente 
que par un reseau electrique dont 
la tension nominale est indiquee sur 
l’appareil.
5. 5. Le cordon d’alimentation nondeta-
chable ne peut pas etre remplace. Si 
le cordon est endommage, l’appareil 
devient inutile.
6. 6. AVERTISSEMENT: Avant de placer la 
main dans l’eau il faut debrancher tout 
appareil electriques se trouvant dans 
le recipient.

7. 7. Cet equipement peut etre utilise par 
des enfants ages de 8 ans et les per-
sonnes ayant des capacities physiques 
et mentales reduites, ainsi que per-
sonnes avec le manque d’experience 
et de connaissances de l’equipement, 
s’ils seront fournis avec la surveillance 
ou l’instruction concernant l’utilisation 
de l’equipement de facon securitaire 
et les risques associes. Les enfants ne 
devraient pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien de l’equipe-
ment ne doivent pas etre effectues par 
des enfants sans surveillance.
8. Les câbles, fils électriques, cordes, 
rubans, etc. accessibles présentent un 
risque de strangulation pour les jeunes 
enfants. Les objets accessibles de 
ce type doivent toujours être hors de 
portée des enfants.

Mode d’emploi
UTILISATION PREvUE DU PRODUIT ET SES PROPRIETES
1. 1. Les aerateurs d’aquarium D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120, D-air Plus 240 sont des pompes a membrane utilisees 
pour aerer l’eau dans l’aquarium. 
2. 2. Les pompes D-air Eco 120 et D-air Plus 120 sont a une sortie, 
tandis que les pompes D-air Eco 360 et D-air Plus 240 sont 
a deux sorties. Tous les types de pompes peuvent cooperer avec 
d’autres appareils d’aquarium, par exemple des filtres. 
3. 3. Les capacites d’aquarium recommandees dans les donnees 
techniques sont des valeurs maximales. Cependant, grace 
a la possibilite de regler l’efficacite, les aerateurs D-air Plus 
120 et D-air Plus 240 peuvent egalement etre utilises pour des 
aquariums plus petits. Lorsque vous choisissez un aerateur 
approprie - en plus de la capacite de l’aquarium - vous devez 

egalement tenir compte d’autres circonstances, telles que 
l’abondance et les especes de poissons dans l’aquarium et les 
conditions climatiques.

INSTALLATION, UTILISATION ET AJUSTEMENT
1. 1. L’aerateur doit etre place sur une surface plane ou suspendu 
au mur ou au cote d’un meuble proche, dans un endroit sec et 
sans poussiere. 
2. 2. Il est important que la pompe soit necessairement placee au-
dessus du niveau de l’eau dans l’aquarium et protegee contre la 
chute dans l’eau. 
3. 3. Sur l’entree d’air, placez un tuyau de 5 mm de diametre qui 
alimente l’aquarium en air. Sur la deuxieme extremite immergee 
de ce tuyau, installez une pierre a air ayant une capacite prouvee 
ou un filtre en mousse. 
4. 4. La pompe est demarree en inserant la fiche dans la prise 
secteur. La pompe est concue pour un fonctionnement continu. 
5. 5. La capacite de l’aerateur, dans le cas des modeles D-air Plus 
120 et D-air Plus 240, peut etre ajustee a l’aide du bouton situe 
sur le corps de l’aerateur. L’efficacite de la pompe diminue en 
tournant ce bouton vers la droite - dans le sens des aiguilles 
d’une montre – et augmente en le tournant en sens inverse. 
6. 6. REMARQUE! Ne jamais obstruer la sortie de la pompe, car 
cela surcharge la membrane, ce qui peut entrainer une usure 
acceleree.

ENTRETIEN
1. 1. Les aerateurs D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, D-air 
Plus 240 ne necessitent aucun entretien en cours d’utilisation. 
Cependant, si un nettoyage ou une reparation est necessaire, 
debranchez la pompe du secteur en retirant la fiche de la prise. 
2. 2. Pour le nettoyage externe, il est recommande d’utiliser un 
chiffon doux et un detergent doux. Un nettoyage regulier de 
l’element filtrant est recommande selon les besoins. 
3. 3. S’il y a une baisse notable des performances, il est conseille 
de verifier si la pierre a air n’est pas obstruee (des algues ou 
d’autres saletes peuvent en resulter). Si necessaire, rempla-
cez-la. Avec une capacite suffisante de la pierre a air, la pompe 
fonctionne generalement sans defaillance pendant longtemps. 

RECUP ERATION DU MATERIEL ELECTRIQUE ET ELECTRONIQUE
(concerne l‘Union européenne et d‘autres pays d‘Europe ŕ 
systčmes de collecte séparés du matériel usé)
Ce symbole, placé sur un produit ou sur son emballage 
signifie que ce produit ne peut pas ętre considéré 
comme déchet domestique. Il doit ętre remis ŕ un point 
de collecte du matériel électrique ou électronique usé. En assu-

rant son stockage approprié, vous aiderez ŕ prévenir les effets 
néfastes menaçant l‘environnement et la santé des humains. Sa 
récupération permet de préserver les ressources naturelles. En 
vue d‘obtenir des informations plus détaillées sur la récupéra-
tion, n‘hésitez pas ŕ contacter votre autonomie locale, la société 
s‘occupant d‘évacuation de déchets dans votre ville ou le point 
local de vente du produit.

CONDITIONS DE gARANTIE
Le fabricant accorde une garantie pour une periode de 24 mois 
a compter de la date de l’achat. La garantie couvre les deterio-
rations dues aux vices de materiaux et de fabrication, elle ne 
couvre pas le deteriorations dues au mauvais maniement de 
l’appareil par l’utilisateur ou a l’utilisation autre que celle prevue 
par le fabricant. ATTENTION: toute tentative de remaniement ou 
de demontage de l’appareil au dela de l’utilisation et l’entretien 
normal provoquent la decheance de la garantie. Dans le cas de la 
constatation d’un mauvais fonctionnement de l’appareil, il faut 
l’envoyer accompagne de la carte de garantie dument remplie 
a l’adresse du fabricant ou du distributeur. La condition de la 
reconnaissance de la garantie est la concordance de la data 
de fabrication indiquee sur le produit avec la date indiquee sur 
la carte de garantie. Les conditions de garantie ci-dessus ne 
limitent pas ni suspendent les droits de l’acheteur decoulant 
du desaccord entre le produit et le contrat d’achat. La garantie 
se limite a la reparation ou au remplacement de l’appareil seule-
ment et ne s’applique pas aux pertes ni aux dommages indirects 
causes aux objets animes ou inanimes. 

est conforme aux exigences pertinentes des 
directives de l’Union européenne

protection de l’appareil contre les projections 
d’eau de toute direction

appareil destiné à une utilisation en intérieur

II classe de protection
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Betriebssicherheits- und 
garantiebedingungen

1. 1. WICHTIG! Machen Sie sich vor dem 
Einbau und jeder Inbetriebsetzung 
genau mit dieser Montage- und 
Bedienungsanleitung vertraut. Für 
zukünftige Verwendung aufbewahren.
2. 2. ACHTUNG: Das Gerät darf nicht in 
Wasser getaucht werden! Das Gerät 
darf nur außerhalb des Aquariums 
betrieben werden. Wird das Gerät 
neben dem Aquarium, unterhalb des 
Wasserspiegels, installiert, muss ein 
Rückschlagventil am Zuluftschlauch 
zum Becken installiert werden.
3. 3. Die Einrichtung darf nur in Raumen 
und ausschlie.lich gema. Ihrer Bestim-
mung verwendet werden.
4. 4. Die Einrichtung darf nur zum 
elektrischen Netz von einer an der Ein-
richtung angegebenen Nennspannung 
angeschlossen werden.
5. 5. Das fest mit dem Gerat verbundene 
Netzkabel kann nicht ausgewechselt 
werden. Wenn das Kabel beschadigt 
wird, ist das komplette Gerat un-
brauchbar.
6. 6. Jedesmal, bevor Sie in das Wasser 
greifen, trennen Sie alle, im Aquarium 
befindlichen elektrischen Gerate vom 
Netz.
7. 7. Diese Vorrichtung ist fur die Bedie-
nung von Kindern unter 8 Jahren nicht 

geeignet sowie durch Personenmit 
geschwachten manuellen, geistlichen 
Vermogen, sowie durch Personen mit 
mangelnder Erfahrung im Umgang 
mit dem Gerat, oder ohne Kenntnis 
dessen Funktion, es sei, die Konser-
vierung des Gerates finden statt unter 
Aufsicht einer geschulten Person, 
oder się selbst vorher hinsichtlich der 
sicheren Nutzung geschult und uber 
die moglichen Gefahren durch Schu-
lungspersonal unterrichtet wird. Den 
Kinder ist es untersagt mit dem Gerat 
zu spielen. Es darf weder das Reinigen 
noch Warten des Gerates durch Kinder 
ohne Aufsicht bzw. Begleitung einer im 
Umgang mit diesem Gerat geschulten 
Person ausgefuhrt warden.
8. Zugängliche Kabel, elektrische 
Drähte, Schnüre, Bänder usw. stellen 
eine Strangulationsgefahr für kleine 
Kinder dar. Zugängliche Gegenstände 
dieser Art sollten stets außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden.

Bedienungsanleitung
PRODUKTEIgENSCHAFTEN UND vERWENDUNgSZWECK
1. 1. Die Aquarienluftpumpen D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120, D-air Plus 240 sind Membranpumpen, die zur Anreiche-
rung des Wassers im Aquarium mit Sauerstoff dienen. 
2. 2. Die Aquarienluftpumpen D-air Eco 120 und D-air Plus 120 
haben eine Ausströmöffnung und die Modelle D-air Eco 360 und 
Dair Plus 240 verfügen über zwei Ausströmöffnungen. Alle Pum-
pentypen können zusammen mit anderen Aquariumgeräten, 
wie z.B. Filtern, betrieben werden. 
3. 3. Die unter „Technische Daten“ empfohlenen Beckenvolumen 
stellen die Maximalwerte dar, doch können die Luftpumpen 
D-air Plus 120 und D-air Plus 240 dank der möglichen Regelung 
der Pumpleistung auch in kleineren Aquarien zum Einsatz kom-

men. Bei der Wahl der passenden Luftpumpe sind – außer dem 
Beckenvolumen – auch andere Faktoren in Betracht zu ziehen, 
wie beispielsweise die klimatischen Bedingungen und die Zahl 
und Art. der Fische, mit denen das Aquarium besetzt ist.

EINBAU, BETRIEB UND REgELUNg
1. 1. Die Luftpumpe ist auf einer ebenen Fläche aufzustellen oder 
kann auch an der Wand oder Seite eines nahe am Becken ste-
henden Möbelstücks, an einem trockenen und staubfreien Ort 
aufgehängt werden. 
2. 2. Dabei ist wichtig, dass die Luftpumpe unbedingt oberhalb des 
Wasserspiegels im Aquarium positioniert und entsprechend 
gesichert wird, damit sie nicht ins Wasser fallen kann (Befindet 
sich die Luftpumpe unterhalb des Wasserspiegels im Aquarium, 
ist an dem Schlauch, über den die Luft in das Becken zugeführt 
wird, unbedingt ein Rückschlagventil anzubringen). 
3. 3. Auf die Lufteinlassöffnung ist ein Schlauch mit d=5 mm zu 
schieben, über den die Luft ins Aquarium zugeleitet wird. An dem 
anderen, im Wasser eingetauchten Ende dieses Schlauchs wird 
ein Lüfterstein mit geeigneter Luftdurchsatzkapazität oder ein 
Schwammfilter angebracht. 
4. 4. Die Luftpumpe wird in Betrieb gesetzt, indem der Netzstecker 
in die Steckdose gesteckt wird. Die Pumpe ist für den Dauerbe-
trieb ausgelegt. 
5. 5. Bei den Modellen D-air Plus 120 und D-air Plus 240 lässt sich 
über einen Knebelgriff am Gehäuse die Pumpleistung regeln. 
Wird der Regler im Uhrzeigersinn gedreht, verringert sich die 
Pumpleistung und bei entgegengesetzter Bewegung erhöht 
sich die Pumpleistung. 
6. 6. ACHTUNG! Die Auslassöffnung der Luftpumpe darf nicht ver-
stopft werden, da die Membrane dadurch stark überdehnt wird, 
was zu deren vorzeitigem Verschleiß führen kann.

WARTUNg
1. 1. Die Aquarienluftpumpen D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120 und D-air Plus 240 erfordern keine spezielle Wartung, 
während sie betrieben werden. Müssen się gereinigt oder repa-
riert werden, ist die Pumpe vorher unbedingt von der Stromver-
sorgung zu trennen, indem der Stecker aus der Netzsteckdose 
gezogen wird. 
2. 2. Es wird empfohlen, zur äußerlichen Reinigung einen weichen 
Lappen und ein mildes Reinigungsmittel zu benutzen. Je nach 
Bedarf sollte der Filtereinsatz in regelmäßigem Abstand gerei-
nigt werden. 
3. 3. Ist ein Nachlassen der Pumpleistung zu bemerken, sollte 
überprüft werden, ob der Lüfterstein nicht verstopft ist (Ur-
sache dafür können Algen und andere Verunreinigungen sein). 
Dieser ist gegebenenfalls auszutauschen. Ist eine entsprechen-
de Durchsatzkapazität des Lüftersteins sichergestellt, kann die 
Luftpumpe gewöhnlich für eine lange Zeit betrieben werden. 

ENTSORgUNg vON AUSgEDIENTEN ELEKTRISCHEN UND 
ELEKTRONISCHEN gERÄTEN
(gilt für die Europäische Union und andere Länder Europas mit 

getrennten Systemen zur Abfallsammlung)
Dieses Symbol am Produkt oder an der Produktverpa-
ckung bedeutet, dass das Produkt nicht mit gewöhnli-
chem Haushaltsmüll vermischt werden soll. Es soll an 
die entsprechende Sammelstelle für ausgediente elektrische 
und elektronische Geräte abgegeben werden. Durch Sicherstel-
lung der ordnungsgemäßen Ablagerung helfen Sie, schädlichen 
Auswirkungen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
bei unsachgemäßer Ablagerung von Abfall vorzubeugen. Durch 
Recycling werden die natürlichen Ressourcen erhalten. Für 
genauere Informationen zum Recycling setzen Sie sich mit Ihrer 
lokalen Stadtverwaltung, Ihrem lokalen Entsorgungsunterneh-
men oder mit der Verkaufsstelle in Verbindung.

gARANTIEBEDINgUNgEN
Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie fur 
24 Monate. Die Garantie schliest blos Schaden ein, die von dem 
Schuld des Herstellers entstanden sind, das heist Material- und 
Montagefehler. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf Schaden, die 
durch Schuld des Benutzers – wie unsachgemase Behandlung 
oder Benutzung des Gerates fur Zwecke, die nicht mit seiner 
Bestimmung ubereinstimmen – entstanden sind. ACHTUNG: 
Jeglicher Versuch eines Umbaus oder einer Auseinandersetzung 
der Einrichtung, der den Bereich ihrer normalen Benutzung und 
Wartung ubertritt, bringt den Verlust der Garantie zur Folge! Bei 
Feststellung von Storungen im Betrieb der Einrichtung, soll sie, 
samt mit dem vom Verkaufer ausgefullten Garantieschein an die 
Adresse des Verkaufers oder des Herstellers versandt werden. 
Eine Bedingung zur Anerkennung der Garantierechte ist die 
Ubereinstimmung des auf dem Gerat gepragten Herstellungs-
datums mit dem im Garantieschein eingeschriebenen Datum. 
Beim Fall, wenn die Ware dem Vertrag nicht entspricht, werden 
die daraus folgenden Rechte des Kaufers durch diese Garan-
tiebedingungen weder ausgeschlossen, noch beschrankt oder 
ausgesetzt. Die Garantie beschrankt sich ausschlieslich auf die 
Reparatur oder Austausch selbst der Einrichtung. Sie erstreckt 
sich aber nicht auf die Folgen des Verfalls oder der Vernichtung 
jeglicher anderer Objekte.

entspricht den einschlägigen Anforderungen 
der Richtlinien der Europäischen Union

Schutz des Gerätes gegen Spritzwasser aus 
allen Richtungen

Gerät für den Innenbereich bestimmt
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Conditions of safe usage and 
warranty

1. 1. IMPORTANT! Before the installa-
tion and every starting of the device, 
carefully read this installation and 
maintenance manual. Keep for future 
use.
2. 2. WARNING: The device can not be im-
mersed in water! The device may only 
be operated outside the aquarium. 
If the device is installed next to the 
aquarium, below the water level, a non-
return valve must be installed on the 
hose supplying air to the tank.
3. 3. The device is designed for usage 
only indoors and accordingly to its 
destination.
4. 4. The device can be powered from 
a power grid of voltage stated on the 
device.
5. 5. The power cord is non-detachable 
and cannot be replaced. If the cord 
is damaged, the device must be 
discarded.
6. 6. CAUTION: Before performing any 
maintenance works, unplug or turn off 

all the devices in the tank.
7. 7. This device can be operated by chil-
dren who are at least 8 years of age, by 
persons with reduced physical or men-
tal capabilities or persons with no prior 
experience with the device only under 
supervision or following an instruction 
on the safe operation of the device 
to ensure that the person is aware 
of any associated risks. The device is 
not a child’s toy! Do not let children to 
clean or perform maintenance on the 
device without supervision.
8. Accessible cables, electrical wires, 
cords, ribbons, etc. pose a strangula-
tion hazard for young children. Acces-
sible items of this kind should always 
be out of the reach of children.

User Manual
DESIgNATION AND PROPERTIES
1. 1. The D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, and D-air Plus 
240 aquarium aerators are membrane pumps designed for aer-
ating water in the tank. 
2. 2. The D-air Eco 120 and D-air Plus 120 pumps have one outlet. 
The D-air Eco 360 and D-air Plus 240 pumps have two outlets. 
All the pumps are compatible with other aquarium devices, e.g. 
filters. 
3. 3. The recommended tank capacity indicated in the specifica-
tions is the maximum value. However, the D-air Plus 120 and 
D-air Plus 240 aerators are equipped with a capacity regulator 
and can be used in smaller tanks. When choosing an aerator, one 

has to take into account a number of factors, apart from the tank 
capacity, such as: the number and species of fish inhabiting the 
aquarium and the climatic conditions.

ASSEMBLY, OPERATION, AND PERFORMANCE ADJUSTMENT
1. 1. The aerator should be placed in a dry and dust-free place, on 
a level surface or hanged on the wall or on a vertical surface of 
a nearby piece of furniture.
2. 2. The pump must be located above the level of water in the 
tank and protected against falling into the water (if the pump 
is placed below the level of water in the tank, a non-return valve 
must be installed on the hose that supplies air to the tank).
3. 3. Pull a d=5mm hose on the air outlet of the pump. The hose will 
be used to supply air to the tank. Install an airstone with a veri-
fied flow capacity or a sponge filter at the other end of the hose 
(the one that will be submerged in water). 
4. 4. The pump is activated by connecting the plug to the mains 
socket. The pump is designed for continuous operation. 
5. 5. In the D-air Plus 120 and D-air Plus 240 models, aerator capac-
ity can be adjusted using the knob on the aerator body. Turn the 
knob to the right (clockwise) to decrease pump capacity. To 
increase pump capacity, turn the knob anticlockwise.
6. 6. NOTE! The pump outlet should never be blocked. Otherwise 
the membranę will be heavily overloaded, which may result in 
a shorter service life.

MAINTENANCE
1. 1. The D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, and D-air Plus 
240 aerators do not require maintenance for proper operation. 
However, should the need arise for the device to be cleaned or 
repaired, always pull out the plug from the socket to disconnect 
the pump from the mains. 
2. 2. Use a soft cloth and a mild cleaning agent to clean the outer 
surface of the device. The filter cartridges should be cleaned 
regularly, as needed. 
3. 3. If there is a noticeable drop in performance, make sure that 
the airstone is not clogged (due to the presence of algae or 
other impurities). Replace it if necessary. If the airstone re-
tains proper flow capacity, the pump will generally have a long 
trouble-free service life. 

DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
(in the European Union and other European countries with sepa-

rate collection systems)
This symbol placed on the product or its packaging 
means that the product should not be treated as 
household waste. It should be left at an appropriate 
facility for the collection of waste electrical and electronic 
equipment. By providing relevant storage you will help prevent 
negative effects to the environment and human health oc-
curring in case of improper storage. Recycling helps conserve 
natural resources. For more detailed information on recycling 
contact your local city office, waste removal company in your 
location or the vendor of the product.

gUARANTEE CONDITIONS
The manufacturer grants a 24 month guarantee beginning on 
the date of purchase. The guarantee covers defects arising from 
manufacturer fault i.e. defective materials or assembly errors. 
It does not cover damage due to user’s fault caused by improper 
handling of the device or using the device for purposes discord-
ant its destination. ATTENTION: any modification or disassembly 
attempt exceeding normal usage and maintenance cause the 
guarantee void. In case of noticing improper operation of the 
device send it with filled out warranty card to the manufacturer 
or distributor address. The conformity of the production date 
stamped on the product and written in the guarantee card is 
a prerequisite for accepting the guarantee. The following war-
ranty conditions do not exclude, limit or suspend user’s rights 
derived from discrepancy of the merchandise with the agree-
ment. The guarantee is limited to repair or replacement of the 
unit only and does not cover consequential loss or damage to 
animate or inanimate objects.

complies with the relevant requirements of 
European Union directives

protection of the device against splashing 
water from any direction

device intended for indoor use

II protection class
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voorwaarden voor veilig gebruik en 
garantie

1. BELANGRIJK! Lees deze gebruiks-
aanwijzing en installatiehandleiding 
zorgvuldig door vóór installatie en elke 
keer dat het apparaat in gebruik wordt 
genomen. Bewaar dit voor toekomstig 
gebruik.
2. WAARSCHUWING: Het apparaat mag 
niet worden ondergedompeld in water! 
Het apparaat kan alleen buiten het 
aquarium werken. Als het apparaat 
naast het aquarium wordt geïnstal-
leerd, onder het waterniveau, moet er 
absoluut een terugslagklep worden 
geïnstalleerd op de luchttoevoerslang 
naar het aquarium.
3. Het apparaat is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis en alleen voor het 
beoogde doel.
4. Het apparaat mag alleen worden 
aangesloten op het elektriciteitsnet 
met de nominale spanning die op het 
apparaat is aangegeven.
5. De niet-vervangbare voedingskabel 
kan niet worden vervangen. Als de 
kabel beschadigd is, wordt de appara-
tuur onbruikbaar.
6. WAARSCHUWING: Haal altijd de 
stekker uit het stopcontact voordat je 

je hand in het water steekt.
7. Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met verminderd fysieke en 
mentale vermogen en personen zonder 
ervaring en kennis van de appara-
tuur, mits zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen met be-
trekking tot het gebruik van de appara-
tuur op een veilige manier, zodat zij alle 
gevaren begrijpen. Kinderen zonder 
toezicht mogen het gereedschap niet 
schoonmaken en onderhouden.
8. Toegankelijke kabels, elektrische 
draden, snoeren, linten, enz. vormen 
een wurggevaar voor jonge kinderen. 
Dergelijke toegankelijke voorwerpen 
moeten altijd buiten het bereik van 
kinderen blijven.

gebruiksaanwijzing
DOEL EN KENMERKEN vAN HET PRODUCT 
1. 1. De aquariumbeluchters D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 
120, D-air Plus 240 zijn membraanpompen voor het beluchten 
van aquariumwater.
2. De D-air Eco 120 en D-air Plus 120 pompen hebben een enkele 
uitlaat, terwijl de D-air Eco 360 en D-air Plus 240 pompen een 
dubbele uitlaat hebben. Alle soorten pompen kunnen samen-
werken met andere aquariumapparatuur, zoals filters.
3. De in de technische gegevens aanbevolen aquariumcapaci-
teiten zijn maximumwaarden. Dankzij hun instelbare capaciteit 
kunnen de D-air Plus 120 en D-air Plus 240 beluchters echter ook 
voor kleinere aquaria worden gebruikt. Bij het kiezen van een 
geschikte beluchter moet - naast het volume van het aquarium 
- ook rekening worden gehouden met andere omstandigheden, 
bijvoorbeeld: het aantal en de soorten vissen in het aquarium en 
de klimatologische omstandigheden. 

MONTAgE, gEBRUIK EN AFSTELLINg
1. 1. De beluchter moet op een horizontaal oppervlak worden ge-
plaatst of aan een muur of zijkant worden gehangen in de buurt 
van staand meubilair, op een droge en stofvrije plaats.
2. Het is belangrijk dat de pomp noodzakelijkerwijs boven het 
waterniveau van het aquarium wordt geplaatst en wordt be-
schermd tegen in het water vallen. Als de pomp zich onder het 
waterniveau in het aquarium bevindt, moet er absoluut een te-
rugslagklep op de luchttoevoerslang naar het aquarium worden 
geïnstalleerd.
3. Een slang d=5 mm moet over de luchtinlaat worden gescho-
ven om het aquarium van lucht te voorzien. Aan het andere, 
ondergedompelde uiteinde van deze slang moet een luchtsteen 
met bewezen capaciteit of een sponsfilter worden gemonteerd.
4. De pomp wordt geactiveerd door de stekker in het stopcon-
tact te steken. De pomp is ontworpen voor continu gebruik.
5. Bij de modellen D-air Plus 120 en D-air Plus 240 kan het de-
biet van de beluchter worden ingesteld met een knop op de 
behuizing van de beluchter. Door deze knop met de klok mee - 
rechtsom - te draaien, wordt de pompcapaciteit verlaagd en in 
omgekeerde richting verhoogd.
6. OPGELET! Sluit de uitlaat van de pomp nooit af, omdat dit het 
membraan ernstig overbelast, wat kan leiden tot versnelde 
slijtage. 

ONDERHOUD 
1. 1. De D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, D-air Plus 240 
beluchters vereisen geen onderhoud tijdens het gebruik. Als de 
pomp echter gereinigd of gerepareerd moet worden, moet de 
stekker uit het stopcontact worden getrokken.
2. Voor het reinigen van de buitenkant raden we aan een zachte 
doek en een mild schoonmaakmiddel te gebruiken. Het wordt 
aanbevolen om het filterpatroon regelmatig schoon te maken.
3. Als de prestaties merkbaar afnemen, is het raadzaam om te 
controleren of de luchtsteen verstopt is (dit kan worden veroor-
zaakt door algen of andere onzuiverheden). Indien nodig moet 
deze worden vervangen. Met voldoende luchtsteendoorvoer 
werkt de pomp meestal lange tijd zonder storingen.

vERWIJDERINg vAN AFgEDANKTE ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR
(geldt voor de Europese Unie en andere Europese landen met 
afzonderlijke inzamelingssystemen)
Dit symbool op het product of de verpakking geeft 
aan dat het product niet als huishoudelijk afval mag 
worden behandeld vanwege de aanwezigheid van ge-
vaarlijke stoffen, mengsels en componenten in de apparatuur. 
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de appara-
tuur naar een geschikt inzamelpunt te brengen voor de juiste 

behandeling. Door te zorgen voor een goede afvalscheiding kunt 
u negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid 
helpen voorkomen. Recycling helpt natuurlijke hulpbronnen te 
behouden en gebruikte apparatuur is een waardevol materiaal 
waaruit we grondstoffen zoals koper, tin, glas en ijzer kunnen te-
rugwinnen. Voor meer gedetailleerde informatie over recycling 
kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeentekantoor, 
het afvalverwerkingsbedrijf van uw stad of het verkooppunt van 
uw product.

gARANTIEvOORWAARDEN
De fabrikant biedt een garantie van 24 maanden vanaf de aan-
koopdatum. De garantie is geldig in de Europese Unie. De ga-
rantie dekt alleen schade veroorzaakt door de fabrikant, d.w.z. 
materiaaldefecten of installatiefouten, en dekt geen schade 
veroorzaakt door de gebruiker door onjuist gebruik of gebruik 
voor andere dan de bedoelde doeleinden. LET OP: bij elke poging 
om het apparaat te wijzigen of te demonteren buiten het kader 
van normaal gebruik en onderhoud, vervalt de garantie! Stuur 
het apparaat in geval van een storing samen met de ingevulde 
garantiekaart naar het adres van de dealer of fabrikant. Om de 
garantie te kunnen erkennen, moet de productiedatum die op 
het product is gestempeld, overeenkomen met de datum op de 
garantiekaart. Deze algemene voorwaarden sluiten de rechten 
van de koper die voortvloeien uit de niet-overeenstemming van 
de goederen met het contract niet uit, beperken of schorsen 
deze niet. De garantie is uitsluitend beperkt tot de reparatie of 
vervanging van het apparaat zelf. Het dekt niet de gevolgen van 
het verlies of de vernietiging van andere faciliteiten.  

voldoet aan de relevante vereisten van de 
richtlijnen van de Europese Unie

bescherming van het apparaat tegen 
opspattend water uit alle richtingen

apparatuur voor gebruik binnenshuis
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Condiții de utilizare în siguranță și 
termeni de garanție

1. IMPORTANT! Citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni de utilizare și instalare 
înainte de instalare și de fiecare dată 
când unitatea este pusă în funcțiune. 
Păstrați instrucțiunile pentru a le 
putea utiliza în viitor.
2. AVERTISMENT: Dispozitivul nu trebuie 
să fie scufundat în apă! Dispozitivul 
poate funcționa numai în afara 
acvariului. Dacă unitatea este instalată 
lângă acvariu, sub nivelul apei, trebuie 
instalată neapărat o supapă antiretur 
pe furtunul de alimentare cu aer al 
acvariului.
3. Aparatul este adecvat numai pentru 
utilizare în interior și numai pentru 
scopul pentru care a fost proiectat.
4. Aparatul poate fi alimentat numai 
de la rețeaua electrică cu tensiunea 
nominală indicată pe aparat.
5. Cablul de alimentare fiind nedemon-
tabil, nu poate fi înlocuit. În cazul în 
care cablul este deteriorat, dispozitivul 
devine inutil.
6. AVERTISMENT: Scoateți întotdeauna 
din priză toate echipamentele din 
rezervor înainte de a băga mâna în apă.

7. Acest aparat poate fi folosit de 
copii cu vârsta de cel puțin 8 ani și de 
persoane cu capacități fizice și mintale 
limitate, și de persoane cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, în cazul în 
care va fi asigurată o supraveghere 
adecvată sau va fi efectuată o instruire 
privind utilizarea aparatului într-un 
mod sigur, astfel încât, pericolele aso-
ciate cu acesta să fie ușor de înțeles. 
Copiii nesupravegheați nu trebuie să 
curețe și să întrețină echipamentul.
8. Cablurile accesibile, firele electrice, 
cablurile, panglicile etc. prezintă un 
pericol de strangulare pentru copiii 
mici. Articolele accesibile de acest tip 
trebuie să fie întotdeauna la îndemâna 
copiilor.

Manual de utilizare
SCOPUL șI CARACTERISTICILE PRODUSULUI 
1. 1. Aeratoarele de acvariu D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 
120, D-air Plus 240 sunt pompe cu membrană pentru aerarea 
apei din acvariu.
2. Pompele D-air Eco 120 și D-air Plus 120 au o singură ieșire, în 
timp ce pompele D-air Eco 360 și D-air Plus 240 au două ieșiri. 
Toate tipurile de pompe pot funcționa cu alte echipamente de 
acvariu, cum ar fi filtrele.
3. Capacitățile acvariului recomandate în datele tehnice sunt 
valori maxime. Cu toate acestea, datorită capacității lor regla-
bile, aeratoarele D-air Plus 120 și D-air Plus 240 pot fi utilizate 
și pentru acvarii mai mici. La selectarea unui aerator adecvat 
- pe lângă volumul acvariului - trebuie luate în considerare și 
alte circumstanțe, de exemplu: numărul și speciile de pești din 
acvariu și condițiile climatice. 

ASAMBLARE, UTILIZARE șI REgLARE
1. 1. Aeratorul trebuie așezat pe o suprafață orizontală sau agățat 
pe un perete sau pe o latură aproape de mobilierul în picioare, 
într-un loc uscat și fără praf.
2. Este important ca pompa să fie plasată în mod obligatoriu 
deasupra nivelului apei din acvariu și protejată împotriva căderii 
în apă. Dacă pompa se află sub nivelul apei din acvariu, trebuie 
instalată neapărat o supapă antiretur pe furtunul de alimentare 
cu aer al acvariului.
3. Un furtun d=5 mm trebuie introdus pe intrarea de aer, fur-
nizând aer acvariului. La celălalt capăt scufundat al acestui 
furtun, trebuie montată o piatră de aer de capacitate dovedită 
sau un filtru cu burete.
4. Pompa este activată prin introducerea fișei în priza de rețea. 
Pompa este proiectată pentru funcționare continuă.
5. Puterea aeratorului, în cazul modelelor D-air Plus 120 și D-air 
Plus 240, poate fi reglată cu ajutorul unui buton de pe corpul 
aeratorului. Rotirea acestui buton în sensul acelor de ceasor-
nic - sensul acelor de ceasornic - scade și în sens invers crește 
debitul pompei.
6. ATENțIE! Nu obturați niciodată ieșirea pompei, deoarece 
acest lucru suprasolicită puternic diafragma, ceea ce poate 
duce la o uzură accelerată. 

ÎNTREțINERE 
1. 1. Aeratoarele D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, D-air 
Plus 240 nu necesită întreținere în timpul utilizării. Cu toate 
acestea, dacă este necesară curățarea sau repararea, este 
esențial să deconectați pompa de la rețea prin scoaterea fișei 
din priză.
2. Pentru curățarea externă, se recomandă utilizarea unei cârpe 
moi și a unui detergent ușor. Se recomandă ca cartușul filtrant 
să fie curățat în mod regulat, dacă este necesar.
3. Dacă există o scădere vizibilă a performanței, este recoman-
dabil să verificați dacă piatra de aer este înfundată (acest lucru 
poate fi cauzat de alge sau alte impurități). Dacă este necesar, 
acesta trebuie înlocuit. Cu un debit adecvat de piatră de aer, 
pompa funcționează de obicei fără defecțiuni pentru o perioadă 
lungă de timp.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE șI ELECTRONICE 
UZATE
(se aplică Uniunii Europene și altor țări europene cu sistemele 
de colectare separate)
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestu-
ia indică faptul că produsul nu trebuie tratat ca deșeu 
menajer din cauza prezenței în echipament a unor 
substanțe, amestecuri și componente periculoase. Este res-

ponsabilitatea utilizatorului să ducă echipamentul la un punct 
de colectare adecvat pentru tratarea corespunzătoare. Prin 
asigurarea unei depozitări adecvate, veți contribui la prevenirea 
efectelor negative care amenință mediul și sănătatea umană. 
Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale, iar 
echipamentele uzate reprezintă un material valoros din care 
putem recupera materii prime precum cupru, staniu, sticlă, fier 
și altele. Pentru a obține informații mai detaliate despre recicla-
re, vă rugăm să contactați autoritățile locale ale orașului dvs., 
o companie care se ocupă de evacuarea deșeurilor din orașul 
dvs. sau punctul de vânzare a produsului.

CONDIțII DE gARANțIE
Producătorul oferă o garanție de 24 de luni de la data achiziției. 
Garanția este valabilă în Uniunea Europeană. Garanția aco-
peră numai daunele cauzate de producător, adică defecte de 
material sau erori de instalare, și nu acoperă daunele cauzate 
de utilizator prin manipulare necorespunzătoare sau utilizare 
în alte scopuri decât cele prevăzute. ATENțIE: orice încercare 
de modificare sau dezasamblare a echipamentului dincolo de 
scopul utilizării și întreținerii sale normale va anula garanția! 
În cazul unei defecțiuni a dispozitivului, trimiteți-l împreună 
cu cardul de garanție completat la adresa distribuitorului sau 
a producătorului. Pentru ca garanția să fie recunoscută, data de 
fabricație înscrisă pe produs trebuie să corespundă cu data în-
scrisă pe cardul de garanție. Acești termeni și condiții nu exclud, 
limitează sau suspendă drepturile cumpărătorului care decurg 
din neconformitatea bunurilor cu contractul. Garanția este 
limitată exclusiv la repararea sau înlocuirea dispozitivului în 
sine. Aceasta nu acoperă consecințele pierderii sau distrugerii 
oricăror alte instalații.  

îndeplinește cerințele relevante ale 
directivelor Uniunii Europene

protecția unității împotriva stropirii cu apă 
din orice direcție

echipamente pentru utilizare în interior

Clasa de protecție II
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Условия за безопасно използване 
и гаранция

1. ВажНо! Внимателно прочетете 
тези инструкции за експлоатация и 
монтаж преди монтажа и при всяко 
пускане на уреда в експлоатация. 
Запазете за бъдещи справки.
2. ПРЕдуПРЕждЕНиЕ: устройството 
не трябва да се потапя във вода! 
устройството може да работи само 
извън аквариума. ако уредът е мон-
тиран до аквариума, под нивото на 
водата, на маркуча за подаване на 
въздух към аквариума задължител-
но трябва да се монтира възвратен 
клапан.
3. уредът е подходящ за употреба 
само на закрито и само по предназ-
начение.
4. уредът може да се захранва 
само от електрическата мрежа с 
номиналното напрежение, посочено 
върху уреда.
5. Захранващият кабел, който не 
може да се разедини от уреда, не 
подлежи на подмяна. ако кабелът се 
повреди, уредът става безполезен.
6. ПРЕдуПРЕждЕНиЕ: Винаги 
изключвайте от контакта цялото 
оборудване в резервоара, преди да 

поставите ръката си във водата.
7. Този уред може да бъде използван 
от деца над 8-годишна възраст и 
от лица с намалени физически и 
умствени възможности и лица без 
опит и познания, ако те са наблюда-
вани или са инструктирани относно 
използването на уреда по безопасен 
начин, така че да разбират свърза-
ните с това опасности. Не се разре-
шава почистване и извършване на 
дейности по поддръжка на уреда от 
деца без надзор.
8. достъпните кабели, електрически 
проводници, шнурове, ленти и др. 
представляват опасност от заду-
шаване за малки деца. достъпните 
предмети от този вид трябва винаги 
да са на недостъпно за деца място.

инструкция за употреба
предназначение и харакТерисТики на продУкТа 
1. 1. аераторите за аквариум D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air 
Plus 120, D-air Plus 240 са мембранни помпи за аериране на 
водата в аквариума.
2. Помпите D-air Eco 120 и D-air Plus 120 са с един извод, а 
помпите D-air Eco 360 и D-air Plus 240 са с два извода. Всички 
видове помпи могат да работят с друго аквариумно оборуд-
ване, като например филтри.
3. Препоръчаните в техническите данни капацитети на 
аквариума са максимални стойности. Въпреки това, бла-
годарение на регулируемия си капацитет, аераторите D-air 
Plus 120 и D-air Plus 240 могат да се използват и за по-малки 
аквариуми. При избора на подходящ аератор - освен капа-
цитета на аквариума - трябва да се вземат предвид и други 
обстоятелства, например: броят и видовете риби в аквари-
ума и климатичните условия. 

сглобяване, използване и регУлиране
1. 1. аераторът трябва да се постави на хоризонтална повърх-
ност или да се окачи на стена или отстрани в близост до 
стоящи мебели, на сухо и безпрашно място.
2. Важно е помпата задължително да се постави над нивото 
на водата в аквариума и да се предпази от падане във вода-
та. ако помпата се намира под нивото на водата в аквариума, 
на маркуча за подаване на въздух към аквариума задължи-
телно трябва да се монтира възвратен клапан.
3. Върху входа за въздух трябва да се нахлузи маркуч 
d=5 mm, който да подава въздух към аквариума. На другия, 
потопен край на този маркуч, трябва да се постави въздушен 
камък с доказан капацитет или гъбен филтър.
4. Помпата се активира чрез поставяне на щепсела в елек-
трическата мрежа. Помпата е проектирана за непрекъсната 
работа.
5. При моделите D-air Plus 120 и D-air Plus 240 мощността на 
аератора може да се регулира с помощта на копче върху 
корпуса на аератора. Завъртането на това копче по посока 
на часовниковата стрелка - по посока на часовниковата 
стрелка - намалява, а в обратна посока - увеличава мощ-
ността на помпата.
6. ВНиМаНиЕ! Никога не запушвайте изхода на помпата, тъй 
като това силно претоварва мембраната, което може да до-
веде до ускорено износване. 

поддръжка 
1. 1. аераторите D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, D-air 
Plus 240 не изискват поддръжка по време на употреба. Въ-
преки това, ако е необходимо почистване или ремонт, е не-
обходимо да изключите помпата от електрическата мрежа, 
като извадите щепсела от контакта.
2. За външно почистване се препоръчва използването на 
мека кърпа и мек почистващ препарат. Препоръчва се фил-
търният патрон да се почиства редовно, ако е необходимо.
3. ако има забележим спад в производителността, пре-
поръчително е да проверите дали въздушният камък е 
запушен (това може да е причинено от водорасли или други 
замърсявания). ако е необходимо, тя трябва да се смени. 
При достатъчна пропускателна способност на въздушните 
камъни помпата обикновено работи безотказно за дълъг 
период от време.

изхвърляне на използвано елекТрическо и елекТронно 
оборУдване
(отнася се за Европейския съюз и други европейски страни 
със системи за разделно събиране)
Този символ върху продукта или неговата опаковка 
указва, че продуктът не трябва да се третира като 

домакински отпадък поради наличието на опасни веще-
ства, смеси и компоненти в оборудването. отговорност на 
потребителя е да отнесе оборудването до подходящ пункт 
за събиране на отпадъци за подходящо третиране. Чрез 
осигуряване на правилно съхранение ще помогнете да се 
предотвратят негативните ефекти, застрашаващи околната 
среда и човешкото здраве. Рециклирането спомага за опаз-
ването на природните ресурси, а използваното оборудване 
е ценен материал, от който можем да извлечем суровини 
като мед, калай, стъкло, желязо и други. За повече информа-
ция относно рециклирането, моля, свържете се с местните 
власти, фирмата за събиране на отпадъци във Вашия град 
или мястото на продажба на продукта.

гаранционни Условия
Производителят предоставя гаранция от 24 месеца от да-
тата на закупуване. Гаранцията е валидна в Европейския 
съюз. Гаранцията покрива само повреди, причинени от про-
изводителя, т.е. дефекти на материала или грешки при мон-
тажа, и не покрива повреди, причинени от потребителя чрез 
неправилно боравене или използване за цели, различни от 
предвидените. ВНиМаНиЕ: всеки опит за модифициране или 
разглобяване на оборудването извън рамките на нормална-
та му употреба и поддръжка води до анулиране на гаранция-
та! В случай на неизправност на устройството, изпратете го 
заедно с попълнената гаранционна карта на адреса на тър-
говеца или производителя. За да бъде призната гаранцията, 
датата на производство, отпечатана върху продукта, трябва 
да съответства на датата, изписана в гаранционната карта. 
Тези условия не изключват, ограничават или спират правата 
на купувача, произтичащи от несъответствието на стоките 
с договора. Гаранцията е ограничена единствено до ремонт 
или замяна на самото устройство. То не покрива последи-
ците от загубата или унищожаването на други съоръжения.  

отговаря на съответните изисквания на 
директивите на Европейския съюз

защита на устройството срещу пръски 
вода от всяка посока

оборудване за използване на закрито

Клас на защита II
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Умови безпечного використання та 
гарантії

1. ВажлиВо! уважно прочитайте цю 
інструкцію з експлуатації та монта-
жу перед установкою і перед кожним 
введенням пристрою в експлуа-
тацію. Збережіть для подальшого 
використання.
2. ПоПЕРЕджЕННя: Пристрій не 
можна занурювати у воду! Пристрій 
може працювати тільки поза акварі-
умом. якщо пристрій встановлюєть-
ся поруч з акваріумом, нижче рівня 
води, на шланг подачі повітря до 
акваріума обов’язково повинен бути 
встановлений зворотний клапан.
3. Прилад придатний для викорис-
тання тільки в приміщенні і тільки за 
призначенням.
4. Прилад можна підключати до 
електромережі тільки з номіналь-
ною напругою, зазначеною на 
приладі.
5. Незмінний кабель живлення 
не підлягає заміні. якщо кабель 
пошкоджений, обладнання стає 
непридатним для використання.
6. ПоПЕРЕджЕННя: Завжди відклю-
чайте все обладнання в резервуарі, 

перш ніж опускати руку у воду.
7. Цей пристрій може використо-
вуватися дітьми старше 8 років та 
особами з обмеженими фізичними, 
психічними можливостями, а також 
людьми з відсутністю досвіду і 
знання приладу, якщо буде забез-
печений нагляд або інструктаж, який 
стосується використання облад-
нання безпечним способом, таким 
чином, щоб пов’язані з цим ризики 
були зрозумілі. дітям без нагляду 
заборонено чистити та здійснювати 
технічне обслуговування пристрою.
8. доступні кабелі, електричні дроти, 
шнури, стрічки тощо становлять 
небезпеку удушення для маленьких 
дітей. доступні предмети такого 
роду завжди повинні бути поза зо-
ною досяжності дітей.

інструкція з експлуатації
призначення Та харакТерисТики продУкТУ 
1. 1. акваріумні аератори D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 
120, D-air Plus 240 - це мембранні насоси для аерації аква-
ріумної води.
2. Насоси D-air Eco 120 і D-air Plus 120 мають один вихід, а 
насоси D-air Eco 360 і D-air Plus 240 - два виходи. Всі типи на-
сосів можуть працювати з іншим акваріумним обладнанням, 
наприклад, фільтрами.
3. Рекомендовані в технічних характеристиках об’єми аква-
ріумів є максимальними значеннями. однак завдяки регу-
льованій продуктивності аератори D-air Plus 120 і D-air Plus 
240 можна використовувати і для менших акваріумів. При 
виборі відповідного аератора, окрім об’єму акваріума, слід 
також враховувати інші обставини, наприклад, кількість і 
вид риб в акваріумі та кліматичні умови. 

монТаж, викорисТання Та налашТУвання
1. 1. аератор слід розміщувати на горизонтальній поверхні або 
вішати на стіну чи бічну поверхню поруч із меблями, що сто-
ять, у сухому та захищеному від пилу місці.
2. Важливо, щоб насос обов’язково розташовувався вище 
рівня води в акваріумі і був захищений від падіння у воду. 
якщо насос знаходиться нижче рівня води в акваріумі, на 
шланг подачі повітря в акваріум обов’язково повинен бути 
встановлений зворотний клапан.
3. Шланг d=5 мм слід надіти на повітрозабірник, подаючи 
повітря до акваріума. На іншому, зануреному кінці цього 
шланга, слід встановити повітряний камінь перевіреної про-
дуктивності або губчастий фільтр.
4. Насос активується шляхом вставляння вилки в розетку. 
Насос призначений для безперервної роботи.
5. Потужність аератора, у випадку моделей D-air Plus 120 
і D-air Plus 240, можна регулювати за допомогою ручки на 
корпусі аератора. обертання цієї ручки за годинниковою 
стрілкою - за годинниковою стрілкою - зменшує, а в зворот-
ному напрямку - збільшує продуктивність насоса.
6. уВаГа! Ніколи не закривайте вихідний отвір насоса за-
глушкою, оскільки це сильно перевантажує діафрагму, що 
може призвести до прискореного зносу. 

Технічне обслУговУвання 
1. 1. аератори D-air Eco 120, D-air Eco 360, D-air Plus 120, D-air 
Plus 240 не потребують технічного обслуговування під час 
використання. однак, якщо потрібне очищення або ремонт, 
необхідно відключити насос від мережі, витягнувши вилку 
з розетки.
2. для зовнішнього очищення рекомендується викорис-
товувати м’яку тканину і м’який миючий засіб. Рекомен-
дується регулярно чистити фільтрувальний картридж за 
необхідності.
3. якщо спостерігається помітне падіння продуктивності, 
бажано перевірити, чи не засмітився повітряний камінь (це 
може бути викликано водоростями або іншими забруднен-
нями). За необхідності його слід замінити. При достатньому 
проходженні повітряного каменю насос зазвичай працює 
без збоїв протягом тривалого періоду часу.

УТилізація відпрацьованого елекТричного Та 
елекТронного обладнання
(стосується країн Європейського Союзу та інших європей-
ських країн з роздільними системами збору)
Цей символ на виробі або його упаковці вказує на 
те, що виріб не слід утилізувати разом з побутовими 
відходами через наявність в обладнанні небезпеч-

них речовин, сумішей і компонентів. Користувач несе відпо-
відальність за передачу обладнання до відповідного пункту 
збору для належної переробки. Забезпечивши належний 
спосіб утилізації, ви допоможете запобігти негативним 
наслідкам, що загрожують навколишньому середовищу та 
здоров’ю людей. Переробка допомагає зберегти природні 
ресурси, а використане обладнання є цінним матеріалом, з 
якого ми можемо відновити сировину, таку як мідь, олово, 
скло, залізо та інші. для отримання додаткової інформації 
про переробку, будь ласка, зверніться до місцевого муніци-
палітету, компанії з утилізації відходів у вашому місті або до 
місця продажу продукту.

Умови гаранТії
Виробник надає гарантію 24 місяці з моменту покупки. 
Гарантія діє на території Європейського Союзу. Гарантія 
покриває лише пошкодження, спричинені виробником, 
тобто дефекти матеріалу або помилки при встановленні, 
і не покриває пошкодження, спричинені користувачем 
через неналежне поводження або використання не за при-
значенням. уВаГа: будь-яка спроба модифікації або розби-
рання обладнання, що виходить за рамки його звичайного 
використання та обслуговування, призведе до анулювання 
гарантії! у разі несправності пристрою надішліть його разом 
із заповненим гарантійним талоном на адресу дилера або 
виробника. для того, щоб гарантія була дійсною, дата вироб-
ництва, проставлена на виробі, повинна відповідати даті, за-
значеній у гарантійному талоні. Ці умови не виключають, не 
обмежують і не призупиняють права покупця, що виникають 
у зв’язку з невідповідністю товару договору. Гарантія обмеж-
ується виключно ремонтом або заміною самого пристрою. 
Вона не покриває наслідки втрати або знищення будь-яких 
інших об’єктів.  

відповідає відповідним вимогам директив 
Європейського Союзу

захист пристрою від розбризкування води 
з будь-якого напрямку

обладнання для внутрішнього 
використання

Клас захисту II


